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San Judas
Juda Jesu yainare joarocaha

1Yʉhʉ Juda Santiago bahʉro Jesucristore dahra
cohtariromʉsare Jesuyainareahripũre joarocaja.
Mʉsare Cohamacʉmari Pʉcʉ besea tiri jire. Ã jina
to cahĩa mehne noano jira mʉsa. Ã yoa mʉsare
Jesucristo ñʉwihboro nina.

2 Noa dutija mʉsare. Cohamacʉ mʉsare pja
ñʉno to yoadohoro mehne to cahĩamehne noano
jiga mʉsa.

Mahñoina ti buheare yahu dʉcaha Juda
(2P 2.1-17)

3 Cohamacʉ marine pichacapʉ wahaborinare
to yʉhdʉchʉ yoaa sehere tuaro joaroca duamahi
mʉsare, yʉ cahĩinare. Ã joa duapaihta mʉsare
mipʉre mahñoa buheare cahma sãaeracʉ mʉsare
joarocaja. Ã jina Jesucristo ya yahua sehere tu-
aro yahuga. Ahri yahua sehere tʉhona, mari
Cohamacʉre noano wacũ tuaja. Ahri yahua sehe
Jesu to cũrina to yainare ti yahuri cjiri ãta jiru-
cunocahna cohtotaromarieno.

4 Mahainacã masa ñaina Cohamacʉre
cahmaerainawacũenocamʉsa cahaiwihire. Mʉsa
mehne jia tina õ sehe ni yahumana mʉsare:
“Cohamacʉ yaina mʉsa jichʉ, tiro cahĩna mʉsare.
Ã jironumiamehnemʉsañanoyoachʉ tiromʉsare
ne buhiri dahresi”, ni yahumana tina. Ã jia mari
pʉhtorore cʉ̃irota jirirore Jesucristore “Cohamacʉ
macʉno jierara”, ni yahumana tina. Õ sehe ni
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yahuinare Cohamacʉ to buhiri dahrehtore yahua
tiri jire panopʉre. To yare ti joari pũi ã ni yahua
tiri jire.

5 Mipʉre mʉsare payere wacũchʉ yoa duaja.
Ahrire mʉsa masipachʉta pari turi ahrire mʉsare
wacũchʉ yoa duaja. Cohamacʉ judio masare
Egiptoi jiinare to naa wiori baharo tina mehne
macainare tirore wacũ tuaerainare tiro wajãa tiri
jire.

6Ã yoa paina cʉ̃hʉre wacũgamʉsa. Paina anjoa
sehe Cohamacʉ dutiare yoa duaera tiri jire. Ã
jia tinare to ji duti to cũrirore tina ji duaera tiri
jire. Ã yoa ti jimarirore cohãnocaa tiri jire tina.
Ti ã cohãchʉ ñʉno Cohamacʉ nahitianopʉ tinare
peresu yoaa tiri jire. Ã jia tina pihtiri dacho
pano comaa dari mehne dʉhterina yoaro sehe
jirucuahca tina to peresu yoarina. Ã jiro pihtiri
dacho jichʉ tinare buhiri dahrerohca Cohamacʉ.

7 Ãta yoaa tiri jire paina cʉ̃hʉ. Tina cʉ̃hʉre
wacũga mʉsa. Tina Sodoma wama tiri maca
macaina, Gomorra wama tiri maca macaina tí
macari cahacãi jia macari macaina cʉ̃hʉ numia
mehne ñano yoaa tiri jire. Soro yoaa cʉ̃hʉre
yoaa, tina mʉa sehe ti basita ti pjacʉri mehne
ñano yoaa tiri jire. Numia cʉ̃hʉ ãta yoaa tiri
jire. Ti ã yoari buhiri Cohamacʉ tinare jʉ̃
pahñonocaa tiri jire. Tinare jʉ̃no Cohamacʉ jipi-
htina tirore yʉhdʉrʉcainare to buhiri dahrehtore
masare ñono nia tiri jire. Tinare to buhiri dahreri
pichaca ne yatisi.

8Tina Cohamacʉ to buhiri dahrerina cjiri yoaro
seheta mipʉ cʉ̃hʉre ãta yoarucura mahñoare
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buheina. Tina tʉho masieraina yoaro seheta
ti pjacʉri mehne ñano yoara. Ã yoa Cohamacʉ
dutiare ne cahmaerara tina. Ã yoa mʉano
macaina si siteinare tina sehe ñano durucu
cohtara.

9 Noaina anjoa sehe tuaina jipahta ã ni du-
rucuerara. Miguel wama tiriro anjoa pʉhtoro
sehe Moise pjacʉ cjirore cahmano, watĩnomehne
cahma sayoa tiri jire. Tua yʉhdʉariro jiparota tiro
“Watĩno yʉhdoro yʉhʉ pinihta tuaja”, ni tʉhotuera
tiri jire. Ã jiro tomʉ sʉrowatĩnoreñanodurucuera,
tirore tuhtiera tiri jire. Ã jiro õ sehe nia tiri jire
watĩnore. “Cohamacʉpʉmʉhʉre tuhtijaro”, nia tiri
jire Miguel watĩnore.

10 To ã yoariro jipachʉta ahrina mahñoina sehe
ti masierainare ñano durucu cohtara. Ã yoa
wahiquina tʉho masieraina ti mʉ sʉro ti yoaro
seheta tina mahñoina cʉ̃hʉ yoara. Ã yoaina jia,
pichacapʉwahaahca.

11 Tinata ñano yʉhdʉahca. Caĩ cjiro to yoariro
seheta ñano yoara tina cʉ̃hʉ. Ã jia Balãa to yoariro
seheta tina niñerure na duaa, mahñoare buhera.
Ã yoa Coré to pʉhtorore cohã duariro cjiro yoaro
seheta tina cʉ̃hʉ tó seheta yoara. Ã jia tiro yoaro
seheta tina cʉ̃hʉ pichacapʉwahaahca.

12Tinamahñoina sehemʉsa cahma cahĩhti bose
nʉmʉrine chʉa, ño payoa marieno mehne tina ti
cahmano pape, ti sahserota chʉare bora painare
waro marieno. Wete yoaro sehe tina mʉsa bose
nʉmʉrine noaa dachori jiborirore dojomehne co-
htara. Me curuari wihnono to wãrocaa curuari,
co mariea me curuari ti yaba cjihti jieraro seheta
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tina mahñoina ne yaba cjihti jierara. Ã yoa dicha
tiri pja jichʉ dicha tieraa yucʉri yoaro sehe jira
tina. Tí yucʉri pʉa tahapʉ yariaa wahara. Cʉ̃
taha dicha tieraa yucʉ, yariaa yucʉri yoaro sehe
waha tuhsʉra. Tí yucʉrire ti duhari baharo pari
turi yariaa wahara tjoa. Tí yucʉri yoaro seheta jia
yaba cjihti jierara tinamahñoina.

13 Ã yoa pjiri ma macaa pahcõri bʉjʉa pahcõri
yoaro sehe jira tina. Tí pahcõri ti cjãrʉca õchʉ,
wete tia sahpowahara. Dohse jiare tinamahñoina
ti yoachʉ pahcõri macaa sahpo wete tia sahpo
ti waharo seheta mahñoina ti ñaa yoaa jira. Ã
yoa si mʉ wahcãa poca ñahpichoha poca yoaro
sehe jira tina. Tí ñahpichoha poca ti wahahti ma-
hare duhunoca, ti ã cohtotarucuro seheta tina
cʉ̃hʉ quihõno buheraa, ã cohtotarucura. Ti ã
yoari buhiri nahitianopʉ, ñanopʉã jirucuahca tina
mahñoina.

14-15 Enoco panopʉ macariro cjiro Adão pana-
mana seis baharo to panami tiriro õ sehe nia
tiri jire tinare mahñoinare: “Tʉhoga yʉhʉre. Co-
hamacʉ payʉ to yaina anjoa noaina mehne jip-
ihtina ñainare ti ñaa buhiri buhiri dahrero taro-
hca. Ã yoaro jipihtina Cohamacʉre ñʉ tuhtiinare
ti ñaa yoari buhirire tinare buhiri dahrero taro-
hca Cohamacʉ. Cohamacʉre ñano ti durucuri
buhiri cʉ̃hʉre tinare buhiri dahrero tarohca”, ni
yahuyua tiri jire Enoco.

16Tinamahñoinapainare tuhtiina, nurerucuina
ti ñano wacũa dihtare yoara tina. Ã yoa “Painare
masi yʉhdʉrʉcaja sã”, nirucura tina. Ã jia ti cah-
mano sehe yoa duaa, paina ti cjʉaare na duaa,
mahño cũ durucura tʉho ji coaropʉta.
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Jesu yainare yahu namoha Juda
17Mari pʉhtoro Jesucristo buhe duti to cũrina ti

buherire wacũgamʉsa, yʉ cahĩina.
18 Õ sehe ni buhere tina marine. “Ahri yahpa

to pihtihto panocã Cohamacʉre, mʉsa to yaina
cʉ̃hʉre ñano durucu bʉjʉpeina jiahca. Tina
Cohamacʉre cahmaeraa, ñaare ti goa pjaare
yoaahca”, ni yahure Jesu to cũrinamʉsare.

19 Jesuyainare ti basi ti cahmañʉ tuhtichʉyoara
tina mahñoina sehe. Ã yoa tina ñaina ti mʉ sʉro
yoaina jia, Espíritu Santore ne cjʉaerara tina. Ti
ñaa goa pjaa dihtare yoara tina.

20 Mʉsa sehe yʉ cahĩina, Jesucristo ya buheare
noano tʉho namoga, noano wacũ tuaina mʉsa
jihto sehe. Tí buhea sehe ñaa mariea buhea noa
yʉhdʉara. Espíritu Santo yoadohoa mehne Co-
hamacʉmehne durucugamʉsa.

21 Cohamacʉ mʉsare tuaro cahĩna. Tíre masina
tirore noano yʉhtiina jiga mʉsa. Ã yʉhtiina jiga,
Jesucristomehnemʉsaã jirucuhtiremʉsa cohtaro
watoi. Tiromarine pja ñʉnomʉanopʉ ã jirucuchʉ
yoarohca.

22 Cristo yare “Quihõno jieraboca”, ni
tʉhotuinare pja ñʉga.

23 Painare yoadohoga pichacapʉ ti wahaerahto
sehe. Ã jina painare pja ñʉgamʉsa. Tinare yoado-
honamʉsa cʉ̃hʉ ti ñaa yoaare ñʉ cũena tjiga. Wete
tiri suhtirore mʉsa cahmaeraro seheta, paina ti
ñaayoaare cahmaena tjigamʉsa, “Tiñaayoaareñʉ
cũ yoari”, nina.

Juda Cohamacʉre to ño payoa jira
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24 Cohamacʉ mari pʉhtoro marine ñʉ wihbo
masina ñaare mari yoaerahto sehe. Ã jiro tiro si
siteriromarineñaabuhirimarieinaremʉanopʉ to
cahapʉ cũ masina. Ã marine tópʉ to cũchʉ mari
wahchenahca.

25 Tiro Cohamacʉ cʉ̃irota jira. Pairo mari-
ahna. Pichacapʉwahaborinaremarine yʉhdʉchʉ
yoariro jira. Tiro sehepanopʉ,mipʉre, jipihtia da-
choripe cʉ̃hʉre noa yʉhdʉariro, mari bui pʉhtoro
jiriro, tua yʉhdʉariro, jipihtinare dutiriro jira. To
ã jiriro jichʉmari pʉhtoro Jesucristo to yoadohoa
mehne tirore ño payoa mehne wahchejihna. Ãta
yoajihna.
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